Suinteresuotiems dalyviams/For the Interested tenderers 
DĖL PIRKIMO DOKUMENTŲ PAAIŠKINIMO /CONCERNING THE EXPLANATION OF THE PROCUREMENT DOCUMENTS 

Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo klausimus ir teikia atsakymus paaiškindama Pirkimo dokumentus / The Public Procurement Commission has examined the questions and provides answers by explainig the Procurement Documents:
	Nr./
No

	Klausimas* / Question* 
(mašininis vertimas/machine translation)
	Paaiškinimas / 
Explanation 

	1. 
	1. Відповідно до умов проекту Контракту початкова вартість Контракту вказується у євро, без урахування податку на додану вартість (далі – ПДВ) (якщо застосовується).
Ціна Контракту визначається у євро з ПДВ (якщо застосовується). Ціна Контракту включає вартість усіх Робіт, що мають бути виконані за цим Контрактом, усі податки та збори.
За Умовами закупівлі максимальний бюджет закупівлі становить 2 400 000,00 євро, без ПДВ. Якщо постачальник запропонує ціну вище цього бюджету, його тендер, згідно з пунктом 9.1.5., буде відхилено.
<...>
Ураховуючи вищевикладене, пропозиція підприємства без ПДВ може бути подана у розмірі, що нижче  максимальний бюджет закупівлі, проте при нарахуванні ПДВ, чого вимагає чинне законодавство, буде перевищувати бюджет закупівлі.
Просимо пояснити, чи застосовується ПДВ до цього Проекту (Контракту).
/
1. Application of VAT under the Project (Contract)
According to the draft Contract, the initial Contract value shall be indicated in euros, exclusive of Value Added Tax (hereinafter – VAT) (if applicable).
The Contract Price shall be specified in euros, inclusive of VAT (if applicable). The Contract Price shall include the cost of all Works to be performed under this Contract, as well as all applicable taxes and fees.
As stated in the Procurement Conditions, the maximum procurement budget amounts to EUR 2,400,000.00, exclusive of VAT. If the Supplier submits a tender exceeding this budget, it shall be rejected in accordance with Clause 9.1.5.
<…>
Considering the above, the Company’s offer excluding VAT may be below the maximum procurement budget. However, when VAT is added (as required by applicable legislation), the total amount would exceed the budget.
We kindly request clarification: Is VAT applicable to this Project (Contract)?
	Please note that, as specified in clause 2.8 of the Procurement Conditions, VAT does not apply to participants in the procurement, i.e., the supplier must indicate the price excluding VAT in his tender.

	2. 
	2. У п. 8.1.1. Умов закупівлі однією з кваліфікаційних вимог визначено наступний.
Постачальник протягом останніх 5 років до закінчення терміну подання пропозицій виконав будівельні роботи в громадській будівлі на суму не менше 1 600 000,00 євро без ПДВ, і тип будівництва цієї будівлі є новим будівництвом або реконструкцією, а кінцеві результати будівельних робіт, виконаних у цій будівлі, були належними.
Просимо пояснити наступне.
1) Чи має бути такий контракт виконаний у повному обсязі до закінчення терміну подання пропозицій.
2) Перелік робіт, виконаних постачальником протягом останніх 5 років, за одним контрактом чи декількома контрактами, має бути на суму не менше 1 600 000,00 євро без ПДВ.
3) Під будівельними роботами в громадській будівлі на суму не менше 1 600 000,00 євро без ПДВ мається на увазі загальна вартість контракту чи фактично виконані роботи за контрактом.
/
2. Clarification on qualification requirements under Clause 8.1.1. of the Procurement Conditions
Clause 8.1.1. stipulates that:
“The Supplier shall have performed, within the last five (5) years prior to the tender submission deadline, construction works on a public building for an amount of not less than EUR 1,600,000.00 (exclusive of VAT), and the type of construction shall be either new construction or reconstruction, with the works completed to an acceptable standard.”
We kindly ask to clarify the following points:
1) Must such a contract be fully completed by the tender submission deadline?
2) Should the list of works performed by the Supplier within the last five (5) years amount to not less than EUR 1,600,000.00 (exclusive of VAT) under one contract, or may it include several contracts whose total value meets this threshold?
3) Does the requirement for “construction works on a public building for an amount of not less than EUR 1,600,000.00 (exclusive of VAT)” refer to the total contract value, or to the value of works actually performed under that contract?

	1) We note that the contract may not have been completed by the deadline for submission of tenders but the final results of the main construction works carried out under this contract were accepted as satisfactory.

2) The list of works performed by the supplier may include more contracts, but the total value of works properly performed under these contracts must not be less than specified.

3) The requirement refers to the total value of work actually performed in accordance with the contract or contracts performed by the supplier.



* Suinteresuoto dalyvio prašymo paaiškinti / patikslinti Pirkimo dokumentus tekstas neredaguotas / The text of the interested tenderer's request for explanation/clarification of the Procurement Documents is not edited.
Pažymėtina, kad bet kuris CPVA atliktas paaiškinimas / patikslinimas yra laikomas neatskiriama Pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas. Tuo atveju, kai skelbime apie Pirkimą pateikta informacija neatitinka informacijos, pateiktos kituose Pirkimo dokumentuose, teisinga laikoma informacija, nurodyta skelbime apie Pirkimą. / It should be noted that any explanation/clarification made by the CPVA is considered an integral part of the Procurement Documents and its provisions take precedence over the previous provisions set forth in the Procurement Documents. In the event that the information contained in the Contract Notice does not correspond to the information provided in other Procurement Documents, the information specified in the Contract Notice shall be considered correct.


Viešojo pirkimo komisija / Public Procurement Commission

